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SDITORIAL - PS4 SRSWITSHHRA

Jbyb/beHa 6paho 1 cecTpe, Yeaa CBETOCABCKA,

MaKo je y MpOTEKIOj rogMHU Ha u3raed cBe YyCnopu/io U MHOFe, A0 CKOpa, yobuuyaje akTMBHOCTU
npecrane, Kag ce ocBpHeMo M3a cebe, Kao Aa je YMTaBa roAmMHa Npoxyjana y jeAHOM AaHy M caMo ca
jeaHom muwsby:’Kako octat 6e3begaH 1 3apas?”

YMHKM ce Aa, Kao HUKAZL A0 cafda, HUCMO BUAM TOIMKO 3a0KyM/beHN BpMrom Aa cavyBamo 34paB/be 0of,
0MacHOCTM CMNoJba, 0, HEBUA/bUBOT CTBOPEHA KOME, Ha ¥Ka/10CT, BP0 YeCTO MU caMu AajeMo obauudje y
NIMUMMa JbY AU ca Kojum ce cpehemo 1y rma BuaMmo moryhy onacHOCT Mo Hac came.

CBe OBO MPEHECEHO Ha MoJ/be AYXOBHOCTM HanasuMmMo y ocyhumBakby YOBEKA KOju rpewun. Ymecto Aa
ocyhyjemo rpex, Koju je HeBUA/bUB CBE AOK MY MU He AaMO NOCTOjarbe KPo3 (He)aeno Koje YNHUMO, MU
ocyhyjemo YyoBeKa — Hawer 6/MKHbEer U Tako ce yaa/baBamo of, kera. Ocyhyjyhu 6amkmer ocyhyjemo
oHara’Koju je paau Hac /byOM U pagm Halwera cnacerba CuUlao ¢ Hebeca, U oBannotTuo ce oa Adyxa
Csetora u Mapuje [jese, n noctao 4yosek” (Cumson Bepe). Aa, ynpaso OHora unje PoxkaecTBo AaHac
npocnas/bamo 3ajeaHo ca aHhenMma v cBuma ceetuma — Focnoga v Cnaca Hawera, Mcyca Xpucra!

Y BpemeHy Kaf Cy CBM'Ha AMCTaHUM“, MM, NMpaBocnaBHM xpuwhaHW, CMO MO3BaHW Aa jol yCpAHUje
rpagmMmo OyxoBHy 6aMcKocT cabupajyhu ce y Ume Hberoso’jep je cBeTo” u 6e3 rpexa, ogpuuyhu ce
CBOjMX CEBUYHMX Kesba.

Kao wto My myapaum ca McToKa npuHecolle cBoje Aapose, npuHecumo My u MU, CBETOCAaBLUM rpaja
HbyjopKa, Haw gap opf cpua - upKBy Hawy m Ceetora CaBe, ca3faHy Of 3/1aTa — Halle HenpecTaHe
monutee, jep OH je Llap BekoBa, TamjaHa — Halwe mehycobHe /bybasu, jep je OH Bor cBUX U cMUpHE —
60xkaHcTBeHe nuTypruje, npudewhyjyhn ce csetum Tenom u Kpemwy Hberosom, jep je oH bBor
6eCcMpPTHOCTW.

Mosgpassbajyhm Bac y pagocty MpasHUKa, KeanMm Bam Aa Mmate MUP M PagocT U LEeloCHO 34paB/be,
Hanpeayjyhu y cBakoj xpulwhaHCKoj Bp/MHKU, cabpaHn oko boromnageHua Xpucta, Majke Hberose u
Hberosor yrogHuKa, a oua Hawer, Ceetor Case.

MWP BOXWNIN — XPUCTOC CE POAN!
CBeLTeHOCYKUTe/b U MOINTBEHM 3aCTYMHMK CBUX Bac npes boromnageHuem Xpncrom,

MwnaH [parosuh, NpoTOHaMeCHUK
CrapelumHa xpama




SDITORIAL - PS4 SRSWITSHHRA

Beloved brothers and sisters, children of Saint Sava,

Although in the past year, everything seemed to have halted, and until recently, many ordinary activities
had to cease, when we look back, it is as if the whole year passed in one day and one thought, “how to
stay safe and healthy”?

It seems that, like never before, we were preoccupied with worry to protect our health from external
dangers, from an invisible being which we often give shape of the faces of people we meet, thus seeing
in them a danger to us as well.

Transferred to the area of spirituality, we find this in the condemnation of the man who sins. Rather
than condemning the sin, which is invisible until we give it its existence through our (ill) deed, we con-
demn the man, our neighbor, and thus distance ourselves from him. By condemning our neighbor, we
condemn the one “Who, for us men, and for our salvation, came down from Heaven, and was incarnate
by the Holy Spirit and the Virgin Mary, and became Man”(The Creed). Yes, precisely the One whose Birth
we celebrate today, with angels and all the holy - our Lord and Savior, Jesus Christ!

At a time when everyone is “at a distance”, we, the Orthodox Christians, are called upon to build the
spiritual closeness even more zealously, by gathering in His Name, because “it is holy” and without sin,
and by denouncing our selfish desires.

As the wise men from the East brought him presents, let us do so as well, us, Saint Sava’s children from
New York; let us bring Him our present from the heart - our church and the church of Saint Sava, made
of gold, our never ending prayer; for, He is the Emperor of centuries, incense - our mutual love, for He is
the God of all and myrrh - the Divine Liturgy, partaking in His holy Body and Blood, for he is the God of
immortality.

By greeting you in the joy of the Feast Day, | wish you peace and joy and overall health, advance in every
Christian virtue, gathered around the Divine Infant, His Mother and His benefactor and our father, Saint
Sava.

GOD’S PEACE - CHRIST IS BORN!
Minister and intercessor of all of you before Christ,

Milan Dragovic, archpriest
Cathedral Dean




UPUHEJ

No MUNOCTU BOXJOJ
EMMNCKOINM NCTOYHOAMEPWUNYKA

HajrbybrbeHuje CBELTeHCTBO M MOHALLTBO, CMHOBM M Khepu, BepHa Yaaa
Enapxuje ncrouHoamepuyke n Hawe HajcseTtuje Cpncke NpasocnasHe Llpkse:

MWUP BOXJU - XPUCTOC CE POOU!

U peve um aHheo: ,He 6ojme ce; jep eam, ego, jagrbam padocm eesnuky
koja he 6umu ceemy Hapody.Jep eam ce daHac podu Cnac,

Koju je Xpucmoc Nocnod, y epady [aeudosy”...

U yjeGarHnym ca aHhenom ce nojasu MHOWMBO 8ojcke Hebecke,

Koju xearbaxy boea ecosopehu: ,Cnasa Ha sucuru boeay,

U Ha 3eMs/bU mMup, mehy rbyduma dobpa eorsa!”

(Jesanherse no yku, 2:10-11;13-14)

OBe roguvHe, NOK CNaBUMO BenMyaHcTBEeHO u cBepanocHo Oannohewe [ocnoga v Cnaca
Hawer WMcyca Xpucta, y BpemeHy kaga BacLeno YOBEYaHCTBO, a YUCTMHY M cama 3emrba,
nponase Kpo3 NaBMpUHTE HECNOKOja U CTPenku oA, A0 caja He3abenexeHe naHaemuje Bupyca
KopoHe, xopoBu cBeTux 6ectenecHux cuna ose boxuhHe HOhM CBOjoM CnaTKONOjHOM NECMOM
HoBopoheHom BoromnageHuy, nporoHe ceaku Ayx Tame u G6e3Hafha, nojyhm: ,Cnasa boey Ha
BUCUHU U Ha 3eMsrbu Mup mely rbyduma 0obpa eosbal“ A csetu Hukonaj Xuuku n Oxpuacku,
cBeTay xpuwhaxckor poga u 6oromyapu Brnaguka Cpricky, Kao ga u cam ca wuma noje: JeoHom
peyjy Mu 3emarbCKu MymHUuyu HUCMO camu Ha nymy ceome. C Hama je boz u cea eojcka
HebecHa! Emanyun! C Hama Boa! (Emanyun, Beorpan 2000.r.)

Mako he Hac, HajMunuju, y HaBeuyepje M Ha p[gadH npasHuka Pohewa XpuctoBor Ha
borocnyxewuma Hawe ceeTe Llpkee oBora nyta 6utu y pocta mawem 6pojy, HEmMOjMO
3abopasuTu Aa v Taga, CkpylleHor cpua u ca 6narogapHom necmom boxuhiser pagocHor aaHa,
KnekHemMmo npepn jacne boromnageHua Xpucta v NOKMOHUMO ce GearpaHu4Hoj] BenuyYuHu Peun
Boxje, npummslumn y cebe ceeobyxsaTHy wupuHy bora Jloroca, Koju HM caga He 3a3upe oA Hac
M o4 Hawe Kpxke rbyacke npupoge. Jep je u Cam poheH kao 6ecnomohHO ogojye y BpeMeHy
Kaja ce 4yuMTas CBET Hanas3no y KOHCTaHTHOM Mpesupary. Y TOM CBETY Ce 0Bannotuo, Aa ou
ucTu Hagesnanao!

MHora Hawa npasHuyHa cabpatka oBe roguHe, HajrbybrbeHuju, 6uhe npucHUja o4 NPeTXoaHUX.
MHoro TpaguMuuoHanHux, NOPOAWYHMX OKynibaka M obuyaja, 4apoBa M MOKMOHA, OBE roavHe
octahe no ctpauu. Unak, n osor Boxuha, nako nuweHn csuma Ham Aparux, Boxuhrux
nopoauyHUX Tpaguuwja, He cMemo ogepahatm cBoj norneg ca OHora Koju cegu Ha
Xepysumckom [pectony. Jep aanac [ljeea, y nehuHun, Ha ceHy, u mefy xuBoTuwama, paha v
nonaxe y jacne OHora Hag Kojum ByaHo 6am npaseaxu Jocud. 3ajegHo My pgapyjy yrouuwTe 1
3awTuTy, yTexy 1 mbybas. W fok Halwa HecnokojHa nnaHeTta Llapy mupa Hyawu csoj Aap nehuHe,
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Aap reyackor poga mopa 6utu Hawa 6narogapHoCT 3a CBe OHO LWTO MMamo, kako 6u cpua Hawa
morna npumutu aete Xpucrta, Koju je Hajsehu aap oa csux.

Cpua cBux Hac, BepHux ynaHosa Cpncke lNpaesocnasHe Lipkee, jow yBeKk onnakyjy ynokojewe
Cpnckor T[Matpujapxa wu oua Hawer WpuHeja u Mwutpononuta LPHOrOPCKO-NPUMOPCKOr
Amdunoxuja. HepasHo ynokojerwse oBe ABojuue jepapaxa Lipkse Xpuctose, KOju Cy Ham yBek
yKasuBanu UCTUHCKM NyT CBETNOCTU, YBEMKO je NOTPecno ueno npaBocnaBHO XpulIhaHCTBO.
Monumo ce ctora boromnageHuy XpucTy, Aa Kpo3 aHheocke peyu BUTNEjEMCKUM nactupuma
,He bojme ce“, paHac ogarHa csaky Tyry v y3aucaj.

Mpopokyjyhn gonasak Mecuje, ctapo3aBeTHu npopok Mcauja nuwe: ,Hapod koju xodu y mamu
sudehe sudeno eenuko, U oHUMa Koju cede y 3emsbu 20e je cMpmHu ceH 3aceemiuhe audeno®
(Mc. 9, 2). Hawa je ycpaHa monuTBa 3a cBe Bac 6e3 u3y3eTka, HajibybrbeHuju, Aa Hac XpucToc,
Koju je jeanHa Uctunuta CeeTnocT oBora cseta, u OHaj Koju yxapeHom TonnuHom Hoerose
oTenoTBopeHe rbybaBu pacnpluyje n oaroHu cBaky Hemoh rbyacky, oBe ceete BoxuhHe Hohu
cakynu oko Hberoeux jacana rby6aeu, cnore n mupa. [Ja Ham OH, Koju ce Hohac yyaecHo y
nehuHn paha, nocraHe yTouyvdwTe W 3alWITUTHUK, yTexa W pagocT y OBUM BpeMeHuma
HEU3BECHOCTW, LWMpoM oTeapajyhu Ham BpaTa ka ceeTnujoj n 6nucrasujoj 6yayhHoctu!

C oumHckom rbybaBrby y cpuy, NnpuavBaMo Ha cee Bac, Hawa gpara u muna gyxoBHa 4aja,
munocT, 6naronat n 6narocnos rpaga [1aBuaoBor, paaocHo, U U3 CBer cpua y3sukyjyhu:

MWUP BOXJU - XPUCTOC CE POOU!
BAUCTUHY CE POOMU!

OaHo y Hbyjopky, o Boxuhy 2020. roguHe.

Baw CKpyLLEHN MONTUTBEHWK NPpe KONEeBKOM boromnageHua,

+UPUHEJ

ENUCKOM NCTOYHOAMEPUYKMK
CPINCKE NPABOCJIABHE LIPKBE g




g /
/1 r»/lnz- A 'rﬂuf MWW AL O VA

IRINEJ
BY THE GRACE OF GOD
BISHOP OF EASTERN AMERICA

GOD’S PEACE — CHRIST IS BORN!

Most beloved clergy and monastics, sons and daughters, faithful children
of the Eastern American Diocese of our Most Holy Serbian Orthodox Church

And the angel said to them, “Be not afraid; for behold,

I bring you good news of a great joy which will come to all the people;

for to you is born this day in the City of David a Savior, Who is Christ the Lord...
And suddenly there was with the angel a multitude of the heavenly hosts
praising God and singing, “Glory to God in the highest,

and on earth peace among men with whom He is pleased!”
(Lk. 2:9-11, 13-14),

This year, as we celebrate the glorious and joy-filled Incarnation of our Lord Jesus Christ, it
seems that the entirety of humankind, in verity — earth itself, is so troubled and anxiety ridden,
wrought by fear of the unprecedented Coronavirus pandemic. Yet, in the very midst of our fear
and uncertainty, we are summoned by the angelic hosts who now sing to us, “Glory to God in
the highest, and on earth peace among men with whom He is pleased!” We must, therefore,
cast aside our doubt and be emboldened by the good news, heralding the birth of Christ
Emmanuel!

Though our numbers will be limited at our Christmas services, with a humbled heart, most
beloved, let us bow before the limitless grandeur of the Word of God. Let us receive the all-
embracing breadth of God the Logos, who even now does not shy away from us and from our
fragile human nature. For He, Himself, was born as a helpless child when the world of His time
was in turmoil. He became fully incarnate, precisely in that world, in order to overcome the world.

Many of our festal gatherings this year will be far more intimate than in years past. So many
family traditions and even gifts will have been set aside this year. However, as we celebrate, we
must turn our collective gaze to the One who sits on the Cherubic Throne. For today He is laid in
a simple manger by His Virgin Mother, among animals, and guarded by His foster father Joseph.
Together they offer him shelter and protection, comfort and love. As our troubled earth continues
to offer its gift of a cave to receive the New-born Prince of Peace, our own gift must become one
of gratitude for all that we have, instead of that which we do not have, so that our hearts can
receive the Christ Child, the greatest gift of all.

For us, who are members of the Serbian Orthodox Church, our hearts are even heavier due to
the recent loss of our Patriarch and father Irinej, as well as Metropolitan Amfilohije. These



repose of these two beloved hierarchs, who have always shown us how to walk in the light, has
impacted all Orthodox Christianity. Yet, we are consoled by the resounding words of the angel,
who appeared to the shepherds — “do not be afraid”. Do not allow the depth of darkness to
overwhelm you. For the great Prophet Isaiah wrote in foretelling the coming of the Messiah, “The
people who walked in darkness have seen a great light; those who dwelt in a land of deep
darkness, on them has light shined” (ls. 9:2).

My personal prayer for all of you is, without exception, that Christ, Who remains the only True
Light of this world, Who dispels our grief with the glowing warmth of His embodied love, will unite
us all around Himself on this hallowed Christmas night. May He become our shelter and
protector, comfort and joy in these times of uncertainty, as He opens wide the doors to a brighter
and more radiant future!

With paternal love, we invoke upon all of you, our dear and beloved spiritual children, the mercy,
grace and blessing of the City of David, joyfully exclaiming from all Our heart:

GOD'S PEACE - CHRIST IS BORN!
INDEED, HE IS BORN!

Given in New York, at Christmas in the year 2020.

Your humble intercessor before the crib of the Divine Infant,

+IRINEJ

BISHOP OF EASTERN AMERICA
THE SERBIAN ORTHODOX CHURCH
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H3BEIITAJ IIOBEPEHHIITBA 2020

Oparn MapoxujaHu, 2020-Ta roauHa je 6una uM3yseTHO
TypbyneHTHa y BUWwe norneaa. Kako octatak cBeTa, Tako Ce U
Hawa Mapoxuja cyoyuana ca MHOTMM W3a30BMMa TOKOM
npoTtekne rogmMHe. Kao na HeBo/be M3a3BaHe NOXKAPOM HUCY
bune f0BO/bHE, TE CMO MOpaau Aa ce 6OpUMO ca BUPYCHOM
enuaemujom. MNopepn, CBMX TEWKMX OKOJIHOCTU, XKeMmo Aa
HarnacMMo  HEeKOJIMKO
K/bYYHUX  OCTBapera
oBe roguHe. Ynpkoc
BMLIEMECEYHE
npuHygHe obycrase
pafoBsa 36or
enuaemuje, 3aBpLINAK
CMO NpBy eTany pagosa
Ha CaHupaky Xpama.
Kao wrto cte mHorm og
BacC MOI/IM U JINYHO A3
BUOMTE, MMaMO KpOB
Hag Xpamom U UCTU
Ham je 3awTuheH ogf
BPEMEHCKMNX
enemeHara. JeanHo
WTO Ham je NpeocTano

JiF] 33aBPLIMMO je

nanuMponorunja n
KOHayHa  MHCNekKumja
pafjoBa 04  CTpaHe

rpafckor rpaheBuMHCKoOr
MHCneKkTopa.  Ycnenau
CMO M CKyNWTWHY Aa
oapxumo y Centembpy
meceuy. anmmo ga cy
MHOre Hecsiore HacTane
noBogOM TOra, Te Ce Hagamo WTo 6prKem M BpaTckom
pewery oBe Hecnore. Cnegeha ¢asa rpahesnHe Tpeba ga
Ham obe3beamu ynoTtpebHy pgos3sony w - omoryhu
Borocnyxerba y Hawem xpamy. Y Hagu ga he HoBomnsabpaHa
ynpaBa Aa npeysme Bohere napoxuje, Hawe MoBepeHULWTBO
HWje Npedy3sMMano HUKaKBe KOopake Mo TOM nuTamby. Kao

HaM je WTOo je 3 meceua BpeMeHa NpoLL/Io y3anys,. TOKom Tor

BPEMEHa CMO MOrM 6UTM Ha AJob6pom NyTy A3 KOHAYHO
yhemo Hasag y Hal Bo/beHU Xpam. M360p HOBOT apxuTekTe
M [OCTaBa 3axTeBa 3a NOHyZAe je cneaehm Kopak Koju Ham je
notpebaH 3a pobujarbe ynotpebHe nos3sosie. Y Haau 3a
CKOpPO pellere Hecyrnacuua, anesnyjemo Ha CBe Bac,
npasocnasHe Xpuwha-He Hyjopka Ha mup U caory.

Hemojmo  po3BonuTtun
O3 Ham xpam byge
3aMocTaB/beH OOK
pewasamo mehycobHa
Hepa3ymeBama. bor
Ham je nogapuo Lipksey
03 ce y HbOj MOMMO U
y3 cnory naemo
HanpeA, a He Aa ce OKo
e cBahlamo. OTBOpUTE
Balla cpLa y 0BOj HOBOj
rogMHM U1 npurpanTe
cBy cBOjy 6pahy u
cectpe y XpuCTy Koju
3ajegHO ca Bama y 0BOj
napoxujmn aene n
[obpo 1 3n0. Hemojre
03 [03BOJIMMO A3 Ham
ce Henpwjatesbmn
33jeg/bMBO  CMejy Y
nnue. byanmo cnoXKHu
M OMNpPO-CTUMO jeaHU
ApyrMma, jep camo
CNOXHU N Kpo3 JbybaB
MOXEeMO [a KpeHemo
Ha-npea. Umamo
[OBOJ/bHO  CNOJbALLIHUX
HenpujaTesba Koju Ham Ao6po He muUcae, Te HUje NoTpebHo
Aa NpaBuMMoO Henpwujatesbe mehy Hama camuma. [para wm
BO/beHa 6paho u cecTpe, y HagM 3a BULIE jegMHCTBA M A3
mehy /byanma Bnaga gobpa Bosba, XKeNMmMo 43 Bac o4, cpua

No34paBMMO Ha OBaj YECTUT NPasHMK NO34PaBoOM

XPUCTOC CE POAU! BAUCTUHY CE POOMU!
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THE BOARD OF TRUSTEES 2020

Dear Parishioners, The year 2020 was extremely turbulent.
Like the rest of the world, our parish faced many challenges
during the past year. As if the difficulties caused by the fire
were not sufficient, we also battled a viral pandemic. Difficult
circumstances notwithstanding, we wanted to take the op-
portunity to highlight a few key achievements this year. De-
spite several months of
mandated suspension of
construction by the city
of New York, due to the
epidemic, we completed
the first
(Stabilization and Enclo-

phase

sure) of the renovation
of the Cathedral. There
is a roof and the Cathe-
dral is protected from
the elements. The single
item that
remains is the comple-

outstanding

tion of paperwork, and
this entails the final in-
spection by the city’s
Department of Buildings
(DOB). We also man-
aged to hold a special
Assembly in September.
Regrettably, much dis-
cord arose as a result.
We hope and pray for a
speedy resolution, one
that is reached with ci-
vility and fraternity. The next phase of construction should
provide us with an occupancy permit, one which will hope-
fully enable worship services in our Cathedral to resume.
With the expectation that the newly elected board would
take over and assume this vitally important responsibility,
the current BOT has not taken any new measures along
these lines, other than to share and pass along a detailed
and comprehensive Request for Proposal (RFP), which speci-
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fies the essential steps that must be taken in order for this
process to move forward. Unfortunately, more than 3
months have passed in vain, time that could have been
spent selecting a new architect, submitting a request for
bids, which would have ensured that the necessary steps
were being taken in order for us to obtain an occupancy
permit, one that would
have allowed us to re-
enter our beloved Ca-
thedral once again. In
the hopes of a speedy
resolution of the differ-
ences, we appeal to all
of you, Serbian Ortho-
dox Christians of New
York, for peace and har-
mony. Let us not allow
our Cathedral to be ne-
glected as we struggle to
resolve mutual misun-
God has
granted us the Church,

derstandings.

to pray within it and live
in harmony, not to quar-
rel over it. Open your
hearts in this New Year
and embrace all your
brothers and sisters in
Christ, who share both
good and bad with you
in this parish. Don't let
our enemies laugh over
our misfortune. Let us be united and forgive each other,
because only united and through love can we move for-
ward. There are sufficient negative external forces working
against us. We should not be making enemies among our-
selves. Beloved brothers and sisters, in hope of greater unity
and good will among the people, we send our heartfelt
wishes on this venerable holiday,

CHRIST IS BORN! INDEED, HE IS BORN!
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Cpucka UpkBa y cpuy byjopka moduja crape odpmuce,
PaZOBH Ce MPUBOJE KPajy

lMpasocnasHa Lipkea ceemoe Case y HbyjopKy, jeduHo mecmo
y mom 2pady 20e cy Cpbu moenu 0a ce cpemHy, ca4yeajy
c80jy 8epy U HAUUOHAAHU udeHmumem, O0a ce faaxkwe
acumusyjy y Ho80 Opywmeo U Kyamypy, YHUWMEHO je y
noxcapy, Ha YcKkpc 2016.
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OBMX gaHa, CKOPO NeT rogMHa KacHuje n 6pojHUX cymibM aa
v he nkaga 6uTM 06HOB/LEHA, PALOBM Ha CPMCKOj CBETUHU
MONAKO ce NpUBOAE Kpajy.

Mpema peunma enuckona MCTOYHO-aMepPUUKOr BaduKe
MpurHeja, CTPMM KPOB MOHOBO Ce y3AM»Ke A0 BWUCUHE of
roToBO ABe crnpaTa nokpueajyhu Taj BenenenHu xpam.

— Mpoctupyhn ce uenmm rpagckmm 610KOM  OrpoMHa
BEJIMYMHA OBOT 3Jarba CToju npes Borom un yoBeyaHCTBOM,
Kao C/lMKa XpuUCTOBOr Backpceka. Hawa upkBa obehasa aa
he 6MTM caBplieHa XapMOHMja MCTOKa M 3anaga rae he,
npema BaHBPEMEHCKMM peuyMma Baaguke HuKonaja
(Benummnposuha), cBeTNOCT UCTOKA M 3amnaga Mno4YnmBatu Ha

HbMXOBO NOAHE — PEKAO je ennckon MpuHej.

OcMm Ob6HaB/batba KPOBA OAHOCHO MOCTaB/bakba HOBUX
KPOBHWX rpesa, OCUrypaHu Cy U 3M40BU, PEKOHCTPYWCAH je U
nos, CBEeTUHE, MNOCTaB/beEHA Cy BaTPOOTMOPHA BpaTa W
nposopun oga naekcurnaca. Hajgsehu geo rpybux pagosa je
3aBplUEH, OCTa/No je camo Ja Cce Mmajctopu rno3abase

AeTa/bMMa, [043aje Ce Y CaomnWTemy.

MapKk YykoBuh n3 rpaheBMHCKOr TMMa KOjuU je Haa3upao
pagose, nNoTBpAMO je pOa je oBa (as3a pPEKOHCTPyKuUMuje

OH
YHYTpallH€e CKene, a UHCTAAMPaH je U anapMHU CUCTEM.

ycnewHo wu3BeaeHa. je Aonao Ada Cy YK/IOkbEeHE

CnosbHe ckene, gogaje ce y caonwrerby, octahe 3a caga cse
OOK pagoBu Ha KpoBY He Byay y noTnyHocTM 3aBpeHn. Ceu
YKPacHW efleMeHTU Ha 3UZ0BMMA, KOjU OBY CBETUHY YMHE
BenenenHom rpahesmHom, buhe Takohe 06HOB/LEHM YMMe
he ypksa Ceetor CaBe Ha MeHxeTHy A06MTK HOBM cjaj. Kaga
n ose ¢uHece byay rotose, BepHuuu he mohu pa
NPUCYCTBYjy AUTyprujama, mehytum, He HaBoam ce Kor bu To

AaTyma Ta4yHo morno aa byae.

CseTurba cTapa oko 160 roanHa msropena je 1. maja 2016.
roguHe

Moacetnmo, upKkea Ceetor CaBe y Hbyjopky, carpaheHa npe
oKo 160 roamHa, u3ropena je Ha jegaH og Hajsehux
XpuwhaHckuMx npasHuka, 1. maja 2016. roauHe. Y3pok
norKapa HuWje 3BaHNYHO nNoTepheH, masaa ce cnekyaucano aa

cy ra usassane ceehe.
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ST. SAVA CATHEDRAL SECURE & ENCLOSURE
PHASE COMPLETED

"At this rather notable point in the history of the Cathedral”,
according to Project Executive, Don Zivkovic, "with the sub-
stantial completion of the current phase of the reconstruction
work just achieved", we are "such a very long way, in many
respects, from where it all started".

The Secure & Enclosure undertaking consisted of securing
the walls, including rebuilding segments of the roof line; in-
stalling new roof and floor beams; putting up the roof, all
save the final slate layer, originally replaced in the years pre-
ceding the fire; pouring the floor,
except for the final layer, which
is to be determined by other fac-
tors, such as heating and finish;
framing the doors and windows;
and installing temporary fire-
proof metal doors and plexiglas
windows.

Mark Cupkovic, Board of Trus-
tees liaison to the construction
team and Building Committee
chair, who oversaw the entire
reconstruction effort with regular
site visits, following the restart of
the work, now reports that the
Secure & Enclosure Phase has
been brought to a success-
ful conclusion. The removal of interior scaffolding is conclud-
ed, and the sidewalk "sheds" on West 25th and West 26th
Streets, to either side of the Cathedral, are now replaced
with a construction fence, and a newly installed alarm sys-
tem.

Missing slate has also been replaced and snow brakes added
on the roof over the Parish Rectory, which consisted of a
Gothic Revival office, school room (original vestry), former
organ room, and the one time Pupin Memorial Chapel, Simi-
larly, 105 holes that were left in the floor by the removal of
the original scaffolding have now been solidly filled, and all
of the welding and fireproofing have been successfully ac-
complished.
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According to His Grace Bishop Irinej of Eastern America,
"with the removal of the interior scaffolding completed,
once again the steeply pitched roof, which soars to the
height of nearly two stories above the roofline, covering the
broad expanse of our magnificent Cathedral, appears lik-
ened unto hands stretched forth in prayer". Spanning an
entire city block, "the vast grandeur of this edifice, stands
before God and humanity, likened unto the very image of
Christ's Resurrection". According to the Bishop's vision, "our
Cathedral promises to be a perfect harmony of East and
West,
words of our Holy Bishop Nicholai
(Velimirovich), 'the light of the
East and the Light of the West will

rest at their noon'.

where, in the timeless

The exterior scaffolding, for now,
will remain until the roof is com-
pleted, as mandated by the Land-
marks

Commission, given

the national historic landmark
status of the Saint Sava Cathedral,
with a faithful replica of the origi-
nal slate roof. In like manner, the
exterior Italianate brownstone
will be repaired and restored to
- its original, incorporating all of
the fallen decorative elements from both the exterior and
interior walls, which have been salvaged during the cleaning

process.

Following such, there will be an interim phase, consisting of
specialized work, as required by the New York Department
of Buildings, in order to take into consideration allocation of
the Cathedral for occasional liturgical services for the Great
Feasts of our Holy Serbian Orthodox Church. With the issu-
ance of a temporary occupancy permit, our faithful will be
allowed to return to their house of worship, the St. Sava
Cathedral, which is now saved for posterity.



HOBH ITACTHP U CJIYKHUTEJb OJITAPA BOXHUIJIET
Y HPKBH CBETOI CABE Y BbYJOPKY

Mapoxuja Ceemoe Case y Hbyjopky dobuna je csoe Hogoe
nacmupa U caywumesoa onmapa boxcujee, npomoHa-
mecHUKa MunaHa [paeosuha, docadawre2 napoxa ypkKee

Ceemoez Hukone y [loHcmayHy y leHcunsaHuju.

Ouy MwunaHy je npegato Cseto JeBaHhesbe M Tume je
yBe4eH Yy CBOje [AYXHOCTM MNapOXMjCKOr CBELUTEHUKA Y
HbyjopKy oa cTpaHe Hberosor [llpeocBelwTeHCTBa BAaguke
NpuHeja, a Ha Jlutyprujm

CNYXEHOj  Ha  MNpasHuK
Cabopa Csetor ApxaHrena
Mwuxamna y cybory 21.
HoBembpa 2020, y npwucy-
CcTBY HbUXOBUX Kpas/beBCKUX
Buco4yaHcTaBa npectonoHa-
cnegHuka AnekcHaapa W
npuHuese KartapuHe. [pun
Kpajy JIntypruje, cnyxKeH je
nomeH
HoBoMpeacTaB/beHom [aT-
puapxy MpuHejy, caga 6na-
HakoH

eHe  yCnomeHe.

boxkaHcTBeHe  JluTypruje,
oTau, MunaH je npenomuo
CNaBCKe Kojlaye Mopoau-
Lama Koje cy Tora JaHa
npoJsias/base CBOjy KPCHY

cnasy.

HakoH Tora, o. MwunaH je
NpPBM MNyT CAYXWO CBETY
JInTyprujy ca cBojom HOBOM
22.
HoBembpa 2020. Ha np3H-

nacteom Yy Hepaesby,

uKk CseTor Hektapwuja ErmHcKkor. 3ajegHo ca ouem MunaHom
je cny»xuo jepohakoH Cepruja (Anetnh) ns maHactupa Pexe-
Buhu y MuUTpononanju upHoropcko-npumopckoj CriLl.

Y HapaxHyToj beceam, Tymadehu npountaHo JesaHhesbe, o.
MwunaH je roBopuo O 3Hauyajy Hawe Bepe M cnobogHor
npuxeatakta 6narogatm boxuje y ceemy oHome wTo OH
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YMHM pagn Haler ucuesberba of 6onectm u cnacerba o4
cmpTtn. MNocebHo je ykasao Ha uygo poaupa locnogher
Kojum OH cBe wucues/byje, nNpeobpaxasa M pgoBoau Yy
CaBpWeEHWN CKNag, U nopedak M Ha Heuspeumsy YacT u
npuBMAErMjy HAc MPaBOCAaBHUX XpuwhaHa ga Ham ce OH
Leo Aaje u cjeamrbyje ca Hama y npudewhy Ceetm Tesiom m
KpB/by HberoBom. Takohe, ga 3a Hac cjeanmerbe ca Hbum y
ceetom npuyewhy Huje camo jegHa of noHyheHux
' moryhHocTn Beh cama 3a-
nosect

focnogtba nNOHa-

B/baHAQ HA CBAKOj CBETOj

Jlutyprujn.

HakoH Jlutypruje, o. MunaH
ce npeacTaBumo MPUCYTHOM
HapoZy W npoBeo AocTa
BPpEMEHa Yy OTBOPEHOM W
CPAQYHOM  pasroBopy Yy
BE3M Ca JeluaBarbMma Yy
napoxuju n byayhum nna-
HOBMMa Ha yuBplwhuBarby

€BXapUCTUNjCKe 3ajegHULE.

Mapoxuja Ceetor CaBe vy
pPagocTM U ca HecTprn/be-
FbEeM OYeKyje paga ce o.
MwunaHy npuapye 4naHo-
BM tberose Onarovectuse
nopoanue, cynpyra [para-
Ha M cuHoBU Bacunuje (14),
JyctuH (10) u Teogop (3).

UcnpaheH ca MHOro Tonamx
M jakmx  emouwuja "
MHOrobpojHMX  NpujaTHUX
cehatba Ha NpPOTEKNO Bpeme cayxewa bory M amBHOM
Hapoay boxujem upkse Ceetor Hukone, o. MunaH gonasu
Aa HacTasu 1 y3 nomoh Boxujy, 6aarocnos u ctapare oua
Hawer u apxunactmpa, . NpuHeja, jow BuMwe nojaya CBOj
HEeYMOPHW pag Ha wupery Peun BoXKuje n Kako cam Kaxke,

ca jakom Bepom M Hagom aa he nocejaHa Pey nagatu yBek
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Ha NA0A4HY 3eM/by.

Jocapgawrem napoxy o. MumBojuHy Jakos/beBuhy u cBuUm
npeTxoaHum TpyabeHuuMma y BuHorpagy bBoxujem -
Mapoxuju Ceetor Case, 0. MunaH ce Hen3mepHO 3axBasbyje
Ha OrpOMHOM TpPyAy M pagy Koju Cy YAOXKWAN KaKo 6u
omoryhuam ga mu gaHac ybrupamo nnozoBe HhMX0BOT paja y
n306u/by, AaBLUN HAM TaKo Y
ba
6narocnoBeHMmM  pagom U

3anor HacTaBMUMO ca
cnyxerwem bory un  Upksu
HeroBoj, a Koje he byayhum
NocNeHUUMMA WU FeHepaumj-
ama BepHuKa 6MTK Ha pagocCT

n bnarogapHocT bory.

Otay MwunaH (43) je oapa-
CTao y NpBoj npectoHuuu Cre
-BaHa Hemare, Taga benum
LipkBama a gaHawmoj Kypuuy
-MAnju. Y HOj je 3aBplmo
OCHOBHY  LWKOJlY, OCHOBHY
MY3WYKY LIKOJY N NPUPOAHO-
MaTeMaTMYKy TMMHasnjy Ha
Kojy je ocobuTo noHocaH. Og
Kpaja rMmaHsunje nouyu-
He aKTUBHO Aa neBa 3a Nes-
HULOM CBOje  MapOXujcKe
upkee Ceete Tpojuue. Oana-
31 Ha CseTy lopy y maHactup
XvnaHgap rae nposoan HEKo
AyXe Bpeme M Tamo MpOHanasu CBOj APYyrM AOM U M3BOP
HagaxHyha [0 JaHalmWX AaHa. 3aBplwasBa ABe roAuHe
CTyAmja eneKkTpoHuKe y Huly HaKoH yera y3 poguTesbCKu
61arocioB M Kao XWMNAHAAPCKM CTUMNEHAMCTA  ynucyje
Borocnoscku ¢akynteT y beorpaay. NocebHo ce nHTepecyje
3a cTtyguje nauTypruke, Hosor 3aBeTa M KaHOHCKOT NpaBo 13
Kora M AuMnaoMuMpa ca Hajpuwom oueHom. CBO Bpeme
CTyAMja aKTMBHO neBa 32 NeBHMUOM MaHactupa Csetor
ApxaHrena Tlaspuna y 3emyHy, aam u y KynTypHo
YMETHUYKOM papywTsy ,Pag” Heryjyhu neBarbe W3BOPHUX
CPNCKUX necama, nocebHo oHux ca Kocosa M MeToxuje.
2005. rogmMHe BeH4YaBa ca CBOjoM M3abpaHuuom [paraHom,
Nasuh,

apxutektype, 6narocnosom Hberose CsetocTu, 6naskeHe

pOf)eHOM ANNA0OMUpPaHNm UHXUHbEPOM
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ycnomeHe natpujapxa Cpnckor . UpuHeja, Taga Enuckona
HULUKOT, KOjU ra W pyKomosaaxke y YMH Mpe3BuTepa ucre
roguHe. NloBepaBa My Ha Cy»Kere Napoxujy y Lpksu Ceetnx
Llapesa KoHCTaHTMHA U JeneHe y Huwy.

NaejHn je TBOpaL, M KoopAnHaTop npojeKkrta ,Pey lNocnoara
KoHcTaHTMHOBOM rpajy” Koju je peanu3oBaH MNOBOAOM
17 o4
AoHowera MwunaHckor eam-

npocnase BEKOBa
KTa. lpojeKkart je peannsosaH

3ajeaiHo ca  Bubanjckum

apywtsom Cpbuje  Kojom
npuavkom je npeko 55,000
nopoauua y Huwy n apyrum
penosmma Huwke enapxuje
[obuno Ha pap npumepak
CseTtor nucma Hosor 3aBeTa.

Ennckon HuwKuM, . JosaH

(Mypuh)
Jybuneja oanukyje npoToHa-
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MEeCHUYKNUM HNHOM.

Ceoje CBELUTEHOCNYKEeHe
HacTaB/ba y ,HoBom ceety”,
Ha AMEPUYKOM KOHTUHEHTY,
CTanHO OTKpuBajyhun Hose

NPUAMKE W  HauyuMHe 33
cBegoyere Xpucrta Focnoga
Tpyaehu ce no ceojoj mohu,
na,

anoctona Masna, 6ype ceu-

no pednma cBeTor

Ma cBe He 61 i1 Kora NnpmBeo XpuUCTy.

Ycpao ce monehu Focnoay Aa ra ykpenu y cayxkery Hbemy m
BepHOM Hapoay boxujem y rpagy Hbyjopky u Hberosom
yrogaHuky Csetom CaBM Aa Hac CBe 3alITUTU W ynpaBu Ha
,MyT Koju Boan y *Kueot”, 0. MuUnaHy u Herosoj NopoanLM
ynyhyjemo cpaayHy u nckpeHny aobpogownnuy! Husenm Ha
MHoraja sbetal
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A NEW SHEPHERD AND MINISTER OF THE ALTAR
OF GOD IN THE CHURCH OF ST. SAVA IN NEW YORK

The parish of St. Sava in New York received its new pastor
and altar servant of God, archpriest (economos) Milan Dra-
govic, former pastor of the St. Nicholas Church in Johnstown,
Pennsylvania.

Fr. Milan was presented the Holy Gospel and thereby induct-
ed to his duties as a parish priest in New York City by His
Grace Bishop Irinej, at the Hierarchical Divine Liturgy served
on the feast of the Synaxis of Archangel Michael, on Satur-
day, November 21, 2020, in the presence of Their Royal High-
nesses Crown Prince Alexander and Crown Princess Kathe-
rine. Toward the con- > '
clusion of the Liturgy, a
Memorial Service was
held in memory of the
newly departed Patri- [ T3

arch Irinej, now of
blessed memory. Fol-
lowing the Divine Litur-
gy, Fr. Milan cut the
festal breads in honor
of the Patronal Feast
Day of the local Serbian

families.

Fr. Milan
served the Holy Liturgy
for the first time with
its new flock on Sun- @ & L. o

£

Thereafter,

day, November 22, 2020, on the feast of St. Nectarios of Ae-
gina. Father Milan served together with Hierodeacon Sergije
(Aleti¢) from the Rezevici Monastery in Montenegro.

In an inspiring sermon, interpreting the Gospel reading, Fr.
Milan spoke about the importance of our faith and free ac-
ceptance of God's grace in all that He does for our healing
from disease and salvation from death. He especially pointed
out the miracle of the Lord's touch by which He heals, trans-
forms, and brings everything into perfect harmony and or-
der, and the inexpressible honor and privilege we have as
Orthodox Christians, that He gives himself to us and unites
with us in communion of His Holy Body and Blood. Also that

15

for us, unity with Him in Holy Communion is not only one of
the offered possibilities, but the very commandment of the
Lord which is repeated at every Holy Liturgy.

After the Liturgy, Fr. Milan introduced himself to the pre-
sent faithful people and spent time in an open and cordial
conversation about the current events in the parish and fu-
ture plans to strengthen the Eucharistic community. The
parish of Saint Sava is joyfully and impatiently waiting for Fr.
Milan to be joined soon by his pious family, his wife Dragana
and sons Vasilije (14), Justin (10), and Teodor (3).
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In a departure that
9L ¢ .
was filled with many

warm and  strong
emotions and pleas-
ant memories of his
service to God and the
wonderful people of
God of the Church of
St. Nicholas, under the
blessing and care of
our Father and Bishop
Irinej, Fr. Milan is ar-
riving to continue and
further intensify his

tireless work of
spreading the Word of
_ God and, as he himself
says, with strong faith and hope that the sown Word will

always fall on fertile ground.

Fr. Milan is extremely grateful to the former parish priest,
Fr. Zivojin Jakovljevic as well as all other former laborers in
the Vineyard of God - the Parish of St. Sava, for the enor-
mous effort and work that they have invested to enable us
today to reap the fruits of their labor in abundance, thus at
the same time having us pledge us to continue the blessed
work and service to God and His Church, and which will be
passed onto future followers and generations of believer in
joy and gratitude to God.
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Father Milan (43) grew up in the first capital of Stevan Ne-
manja, then Bele Crkve and today's Kursumlija. There, he
finished elementary school, music school, and high school of
natural sciences and mathematics (gimnazija), of which he is
especially proud. After high school graduation, he started to
actively sing at the cantor’s stand in the choir of his parish
church of the Holy Trinity. He visited Mount Athos and the
Hilandar monastery where he spent some time and found
his second home and a source of inspiration to this day. He
completed two years of college studies in electronics in Nis,
after which, with his parents’ blessing, and as a Hilandar
scholarship recipient, he enrolled in the Faculty of Theology
in Belgrade. In particular, he was interested in the studies of
Liturgics, the New Testament i
and Canon law, which he se- ) ‘(‘2_{1
lected as his major, and grad- £
with the highest

Throughout his stud-

uated
grade.
ies, he was actively singing at
the cantor’s stand of the choir
of the monastery of the Holy
Archangel Gavrilo in Zemun,
as well as in the Cultural and
Artistic “Rad”,
nurturing the singing of origi-

Association

nal Serbian songs, focusing on
those from Kosovo and Meto-
hija.

In 2005, he married his cho-
sen one, Dragana, nee Lazi¢, a
graduate of the architecture
engineering program, and
with the blessing of His Holi-
ness, the Patriarch of Serbia
Irinej of blessed memory,
then Bishop of Nis, who or-
dained him a presbyter in that same year. That same year,
he was entrusted by His Holiness with service in the parish

church of Saints Constantine and Helen in Nis.

He is the conceptual creator and coordinator of "The Word
of the Lord to the City of Constantine" project, which was
realized on the occasion of the celebration of 17 centuries
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since the adoption of the Edict of Milan. The project was
realized together with the Bible Society of Serbia, on which
occasion over 55,000 families in Nis and other parts of the
Diocese of Nis received a copy of the Holy Scriptures of the
New Testament as a gift. In the year of that Jubilee, Bishop
of Nis, Jovan (Puri¢) distinguished him with the rank of econ-
omos (protonamesnik).

Fr. Milan has continued his priesthood in the "New World",
on the American continent, constantly discovering new op-
portunities and ways to witness Christ the Lord, while trying
his best, so that, according to the words of the Holy Apostle
Paul, he would be everything to everyone in order to bring
anyone to Christ.

0
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Praying fervently to the Lord to strengthen him in serving
Him and the faithful people of God in the city of New York
and His benefactor St. Sava, to protect us all and guide us on
the "Path that leads to Life", we extend a warm and sincere
welcome to Milan and his family! God grant them many
fruitful and blessed years!
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CBETH CABA - IITA 3HAYH BUTHU YOBEK

(peun Kkoje je ynmyTHo cBoM dpaTy kpaby CredaHy)

BMTM 4oBeK 3HAYM MNPUXBATUTU CE€ LOYKHOCTU. 3a CBaKM mohu Kojuma jegHMM genom M He Bnafajy, ma je 3aTo
NOCTYMaK CBOj CM 0AroBopaH. [Ma YyaK cu oaroBopaH M 3a NpaBOCNAaBHU paf Ha wu3rpagwby camora cebe M csoje
MocTynKe APYrnx ako Aobpe NoCTynKe ApYrMx He NMOoAPHKULL, OYXOBHOCTM HajCBETUjU paj, YOBEKa W HUje U3pa3 Herose
W aKo JIoLLE MOCTYMKE APYrMX MOMaXKeLl. ceObUYHOCTM Hero HeroBe AyKHOCTM Aa cebe AyxOBHO

Twn cu BNagap, ™ CUM HajoArOBOPHUjU 33 Hapoa N aApKasy. A

Kaga 6wux ja 6uo nornasap
LEPKBE,HMKaga TU He 6ux
HaMeTao CBOje MWLL/bEHE, aau
6ux TM ra yBek npegnarao. Ma u
Cafla Kao CBELWTEHUK U KAo TBOj
6paT TM KaxkeM: He Hamehem TH
cBoje Muubere, LlepkBa
OpKaBa Cy ABa Kpuna Hapoaa,
KOju Kpo3 Bpeme Tpeba ganetn y
byayhHocT. JagaH je Hapog, Koju
CaMo je[HO KpWIo ByYe, a ApYro
jempTtBo.

Ann, Ty je jow jeaHa BenuKa
TajHa. M ja wy oceham, u cee
BUWe OTKpuBam. Pey je o
yTULajuma npema Kojuma Basba
6utn onpesaH. Kapga je bor
oageo JeBpeje y Ob6ehaHy
3eMJ/by, peKao UM je Aa uctpebe,
3aTpy WAM  M3roHe XaHaHLe,
ApeBHe Hapoae Koju cy U3pann
61NN AyXOBHO 3araguan CBOjUM
rpecuma. bor je 3abpaHuo
JeBpejuma pa ctynajy y 6payHe
ofHoce ca XaHaHuuMma, jep 6u
OBM KBapwuau Jespeje u CBOjUM
NIOWMM CBOjCTBMMA, CyjeBepjem,
HaBMKama, MaHama, MWCINMA,
XTewuMa, obuyajuma cee BuLle
CamMo Tae AyXOBHO 3arahusanu.
JeBpeju bora HMUcy y noTnyHOCTH
Noc/aywanu, a TO je kbUX BOANIO
KBapeky U TELLKMM rpecruma.

Xohy pa Kaxkem pa ce U Tne
noceehyje [06pMmM AYXOBHUM
Aejcteuma unm 3arahyje phasum
henMmMma JbyauM, a O AYXOBHOM
YTULAjY jeAHUX JbyAM Ha apyre u
ba He rosopum. CsBu cy sbyaum
HOCMOLM  BEJIMKUX  AYXOBHUX

04UCTM M cobom 3paum gobpo.

APOFHTIHG ST. 5dYd 10 K€ ARCHRISHOP 0p tif SERR
&D LITToRdL, 19DS
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St Sava - What it means to be human

(Written to his brother King Stefan)

Being human means acceptance of duty. You are responsible
for every one of your acts. Moreover, you are responsible for
the acts of others if the good acts of others you fail to sup-
port, as well as if the bad acts of others you assist.

You are a ruler, you are the most responsible one for the na-
tion and the state. And if | were the head of the Church, |
would never impose my opinion on you, but | would always
make recommendations. Even now, as a priest and your

brother | say to you: | am not imposing my opinion on you,

LET THE CHIPREN COHE To KiE

ﬁ@

CTd
N C4R4
\ CPRCKM

RS MEHITE AEIY 44 JOMZE K IHEHMN

Church and state are two wings of the nation, which
through time flies into the future. The nation that pulls only
one wing, while the other wing is deceased is itself misera-
ble.

However, there is another grand secret. | feel it, and | keep
discovering it. Those are the influences one should beware.
When God took the Jews to the Promise Land, He told them
to destroy, suppress and expel Canaanites, the ancient peo-
ple who had polluted Israel with their sins. God prohibited
the Jews from marrying Canaan-
ites, as the latter would spoil the
Jews and with their bad qualities,
superstitions, habits, flaws,
thoughts, desires, and traditions,
increasingly spiritually pollute the
soil. The Jews failed to obey God
fully, which led to their deteriora-
tion and grave sins.

| want to say that the soil as well is
either dedicated to good spiritual
influences, or polluted by people’s
bad deeds, not to mention the spir-
itual impact of people on each oth-
er. All people are carriers of great
spiritual powers, which they par-
tially do not govern; that is why the
orthodox work of building oneself
and one’s spirituality is the most
sacred work of a human; it is not
an expression of one’s selfishness
but one’s responsibility to pure
oneself spiritually and radiate the
good within oneself.
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ITATPHJAPX CPIICKHX UPHHEJ JOITYTOBAO Y IbYJOPK

locne noceme BawuHamoHy, Hbecosa Ceemocm lNampujapx
cprncKku e. MpuHej donymosao je 3. mapma 2020. 200uHe y
Hbyjopk.

M3 Bennke bpure 3a o6Hosom CabopHor xpama Ceetor Case
y bbyjopky u genehu 6on ca BepHuuMma, MaTpujapx cpncku
r. MpnHej ce ynyTmo y paHuUm jyTapskbMM 4acoBMMA Ha
rpagmnnnwte. Ocehatba cy my 6una nomeluaHa. PagocT, jep

ce BMAn Hanpedak Ha 06HOBM, aan n Tyra 36or UCKYyLWEHa

KOja cy 3agecuna cpncky CBeTocaBCKy 3aje4HULY M MapoxXujy
y Hbyjopky.

CejaTjejwer MNatpnjapxa MpuHeja nu Ennckona wymagmujckor
JoBaHa f04eKao je HaaneXKHU EncMKkon NCTOYHOAMEPUYKMN T.
NpuHej c npoTojepejom-ctaBpodopom HKuBojuHom Jakos-
Joesuhem, cTapelinHOM Xxpama, YnaHosMMa LipkeeHor nose-
peHuLWwTBa 1 apxutekTom [loHom HKunskosuhem.

npotohakoH [amjaH boxuh

= — =
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SERBIAN PATRIARCH IRINEJ ARRIVED IN NEW YORK

After his visit to Washington D.C., His Holiness Serbian Patri-
arch Irinej arrived in New York City on March 3, 2020.

Out of his great concern for the restoration of St. Sava Cathe-
dral in New York and sharing in the pain of the faithful, Serbi-
an Patriarch Irinej headed to the construction site early in
the morning. His feelings were mixed. Joy in seeing the pro-
gress on the reconstruction project, but also sadness over
the temptations facing the Serbian community of Saint Sava
and parish in New York. His Holiness Serbian Patriarch Irinej
and Bishop of Sumadia Jovan of Sumadija were welcomed
by the host hierarch Bishop Irinej of Eastern America, Proto-
presbyter-Stavrophor Zivojin Jakovljevic, the cathedral dean,
members of the Church Trusteeship and architect Don
Zivkovic.

Protodeacon Damjan Bozic




Yuokojuo ce y 'ocnony Hherosa Cseroct IlaTpujapx cprncku
r. UHpunej (FaBpunosuh).

Y nemak, 20. Hosembpa 2020. 200uHe y 7:07 Yyacosa y BojHoj
Kosud b6oaHuyu ,Kapabypma® y Beoepady ymnokojuo ce y

Focnody  Hbheeosa  Ceemocm  Apxuenuckon  nehku,

Mumpononum  6eoepadcKo-kapaosayku u [Mampujapx

cpncku 2. ipuHej (Faspunosuh).

JaHa 27. aszycma 1930. 200uHe bnazoyecmuse pooumerse
30paska u MunujaHy Faspunosuh u3 cena Budose Koo Yauka
- U ca wuma cas pod cprcku - [ocnod je 6nazocnosuo
poherem MyuwiKoe demema Koje je Ha Kpwmery 006us10
ume Mupocnas. Y poOHOM cesny 3a8pWUO je OCHOBHY WIKOAY,
a nocne lumHasuje y Yauky u boeocnosujy y [lpu3peny.

3amum Ounaomupa Ha bozocnosckom akynmemy y
Geoepady. 1o 3a8puwiemKy 60jHe cayxbe nocmassbeH je 3a
cynneHma (npogpecopa) [IpuspeHcke 6o0zocnosuje. [Ipe
cCmynara Ha Oyx¥Hocm npogecopa okmobpa 1959. 200uHe
y MaHacmupy Pakosuyu 00 cmpaHe
Mampujapxa cpnckoz [epmaHa npuma
MOHGWKU YUH, 00buUBWU MOHAWKO uMe
UpuHej. Ha OdaH Ceeme [lemke ucme
200uUHe y upKsu Pyxcuyu Ha Kanemez20aHy
je pyKornosnoxceH y YuH jepomoHaxa. ok je
Kao npogecop cayucbosao y lpuspeHcKoj
b6ozocnosuju ynyheH je Ha
nocmounaomcke cmyouje y AmuHy. 3a
YrnpasHUKa MoHawke wkKosne y
maHacmupy Ocmpoz2y nocmasseeH je
1969. 200uHe, odakKne ce spaha y lNpuspeH
Ha mMecmo peKkmopa cnasHe bozocnosuje.
Ca me OyxHocmu je 1974. uzabpaH 3a
sukapa [lampujapxa cprckoe ca mumyaom Enuckona
mopasuykoe. 3a Enuckona Huwkoz u3abpaH je 1975.
200uHe. Ha Cesemom Apxujepejckom Cabopy Cpncke
lMpasocnasHe Lipkse 22. jaHyapa 2010. eo0uHe u3abpaH je

3a Apxuenuckona nehkoe, Mumponoauma 6eozpadcKo-

Kapsoeaykoe u llampujapxa cpnckoe.
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Serbian Patriarch Irinej reposed in the Lord

The Archbishop of Pec, Metropolitan of Belgrade-Karlovci and
Serbian Patriarch (Gavrilovic) reposed in the Lord in the Mili-
tary Covid Hospital "Karaburma" in Belgrade, on Fri-
day, November 20, 2020, at 7:07 AM.

His pious parents Zdravko and MilijanaGavrilovic from the
village of Vidova near Cacak - and with them the entire Serbi-
an family - were blessed the by the Lord, on August 27, 1930,
with the birth of a male child whose baptismal
name was Miroslav. He finished elementary school in his na-
tive village and high school in Cacak and the Theological
School in Prizren, Kosovo and Metohia. Thereupon he gradu-
ated from the Faculty of Theology in Belgrade.

After completing his military service, he was appoint-
ed professor of the Prizren Theological School, but before
accepting the appointment he received monastic tonsure in
the monastery of Rakovica, n. Rakovica, by the Serbian Patri-

arch German, receiving the monastic name Irinej, inOctober
1959. On the Holy and Great Friday of the same year, he
was ordained a hieromonk in the church of Ruzica, Bel-
grade. As professor at the Prizren Theological School,
he spent some years at postgraduate studies in Athens. He
was appointed principal of the Monastic School in
the Ostrog monastery in 1969, from where he returned
Principal  of

to Prizen to the position of

that famous Theological School.

It was in 1974 that he was elected Vicar Bishop of the Serbi-
an Patriarch with the title of Bishop of Moravica. He was
elected Bishop of Nis in 1975.

The Holy Assembly of Bishops elected Bishop Irinej as Arch-
bishop of Pec, Metropolitan of Belgrade- Karlovci and Serbi-
an Patriarch on January 22, 2010.



biarocwsamwe JoMOBa 3a borojaspeme

Kao u cBake roamHe, noyeswu o4 npasHuKa borojasbersa,
19. jaHyapa, cBewTeHnk he nocehuBatm Bac M Bawe
nopoamue paau ocseherba Bawer goma WaM npocropa y

Kome pagure.

Moammo  Bac obaBecTMTe Baller MapoOXMjcKor

Aa

CBEWTEeHMKa, oua MwunaHa [parosuha (frmilandrag@
gmail.com or 385-228-4725) ako enuTe ga Baw AOM WU

pagHu npocTop byae ocBeWTaH U 40roBOpUTE TEPMUH.

bnarocusbatbe pomoBa Ha borojas/berse npeactas/ba
obHaB/batbe Halwer KuMBoTa Yy Xpwucty. Hawwm pomoswm
OMMBEHW BOAOM KpLUTEHA NOCTajy Xxpamosu CeeTor [lyxa 3a

ncnyhere Bosbe Hawer Hebeckor Oua.

HakoH WTO AoroBopuTe cacTaHaK ca Mapoxom,
€BO KaKo Za ce npunpemute 3a bnarocusbarbe
Aoma:

CBu Koju xuBe y aomahuHcTBy Tpeba ga ynoxe
CBE Hamope Aa npwcycTeyjy MOUTBOC/IOB/bY. Ha
TpMesapujckom CcToAy MAW Yy Yray MNopoauyHe
MKOHEe MoCTaBuTE:

* YnasbeHy ceehy
e KagnoHuuy, TamjaH 1 6pukeT (ako je moryhe)

e Many unHujy (3a 6orojaB/beHCKY BOAULY KOjy
he cBelITeHUK AoHETH)

HanpasuTe cnucak MMeHa YynaHoBa nopoauue v

BalMX OAMXKHUX 33 KOje »xreamte pda ce

CBelWTeHUK 3ajep,Ho Ca BaMa NomMmou.

Kapga ceewTeHunk gohe, ceu y kyhu Tpeba aa ce
OKyne OKO CTO/Ma MAW MOPOAMYHOr ,0nTapa“ u
YYeCTBYjY Y MOJUTBM.

AKO MMma peue, oHa OBMYHO HOCE MKOHE Wau
cBehy AOK may ucnpepn cBelTeHMKa U3 cobe y
coby. AKO He, OHAA TO YMHM rNaBa NOPOAMLLE.

/

Mocne 6narocus/barba, CBM Ce MOHOBO OKYMJbajy
OKO MKOHE paau 3aBPLUHUX MONTBMU.

HeonxoZHO je MMaTh Ha YMy A,@ CBELUTEHUK MOXKe

e 3dKa3aHo 6narocusbarbe HEeKO/NINKOo

OOMOBa Yy jeAHOM pJaHy. AKO KeauTe fJa CBEeLTeHUK
nposeae Bulle BPeMeHa C Bama Yy [PasroBopy O Bepu u
LipkBK, MOIMMO Bac Aa TO yHanpes AOroBOpUTE Ca HUM
Kako 6ucTte 6unm curypHu aa he HakoH bnarocnoBa Bawler
Aoma mohu fa ocTaHe.

Tponap rnaca 1.

Kaga cu ce Tu, F'ocnoae, KpwTtasao y JopaaHy, NoKasano ce
noknowere Tpojuue. Jep rnac Poautessa ceegoualle 3a
Tebe, HasuBajyhu Te sbybs/beHUM CuHOM; a [Ayx y Buay
ronyba, notsphmBaLLe UCTUHUTOCT peun. XpucTe Borke, Koju
CM Ce jaBMO U CBET NPOCBETWNO, c/laBa Tebu!




As every year, starting the Feast of the Holy Theophany of
our Lord and Savior Jesus Christ on January 19th, the priest
will be visiting you and your families for the home or busi-
ness blessing.

Please, inform your parish priest, Father Milan Dragovic
(frmilandrag@gmail.com or 385-228-4725), if you are willing
to have your home/business blessed and make an appoint-
ment.

The home blessing at Theophany represents a renewal of our
lives in Christ. Our homes washed in the baptismal waters
become temples of the Holy Spirit for the fulfillment of the
will of our Heavenly Father.
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After you have setup your appointment with Fa-
ther Milan,
your house blessing:

here is how to prepare for

All who reside in the household should make eve-
ry effort to be present for the Blessing. On your
dining room table or family icon corner, set:

Lit candle
Censer, incense, and charcoal (if possible)

Small bowl! (For holding the holy water that the
priest will bring)

Make a list of family members' names and your
neighbors you wish the priest to pray for together
with you.

When the
the house should gather around the table or fami-

priest arrives, everyone in

ly “altar” and join in prayer and singing.

If there are children, they usually carry an icon or
a candle to lead the priest from room to room. If
not, the head of the household usually leads the
priest.

After the Blessing, we all gather back around the
icon for the concluding prayers.

It is necessary to remember that the priest may
be blessing several households in one day. If you
want the priest to spend more time with you talk-
ing about faith and Church, please communicate that in ad-
vance with the priest to ensure he has time after your
home's Blessing to stay.

Troparion — Tone 1

When You, O Lord were baptized in the Jordan, the worship
of the Trinity was made manifest for the voice of the Father
bore witness to You and called You His beloved Son. And
the Spirit, in the form of a dove, confirmed the truthfulness
of His word. O Christ, our God, You have revealed Yourself
and have enlightened the world, glory to You!



HU3BELITAJ HPKBEHE HIKOJIE 2020

Mapoxujcka Heae/bHA WKOMA NoYena je ca CBOjUM pPaaom Yy
oKkTOb6pY 2019. roamnHe. leua cy buna nogesbeHa y Tpu rpyne
Mo HMBOY 3Harba M y3pacta. Y LWKOAM Cy Ce oAp)KaBanu
YacoBW BEPOHaYKe, CPNCKOT 1 ryMme y Tpajarby o4 YeTpaeceT

neT MUHyTa.

Yacose BepoHayke Yy Hawoj LipKBeHOj WKonAu cy gprKanu

npotojepej-ctaBpodop MuBojuH Jakosmwesuh wu CphaH
MaKcumosuh, aokTopaHa 60rocnoBcKMX Hayka. Lumb oBux
YacoBa je Aa YNOo3Hja yYeHMKe ca NPUHUMNKUMa NpaBoCcaaBHe
Bepe W ga WX MNoACTakHe JAa oApacTajy Yy UPKBEHOM

OKpYXKeHY.

Haw nporpam rpagu 4BpCTYy OCHOBY 33 Aelly Halle CprcKe
3ajefiHMLE KpO3 MPUMEPEHE YacoBe NPaBOC/IABHOT yyeHba,
b6orocnyk6eHnUx npakcu UM cprcke Tpaauumje. Hekn op
LUM/bEBA YacoBa Cy ycnocTas/batbe CTabuaHor xpuwhaHcKor
obpasoBHoOr pasBujarbe

OKpY»etrba, pasymeBatba

npasocsiaBHor xpuwhaHctBa w  Kopuwherwe OCHOBHOT
peyHuka 6orocnos/ba Aa 6U ce KPUTUYKM OCBPHYAU Ha

JbyAcKe bpure n UCKycTBa.

Mopes TOra, Hawwu YacoBM MpyKajy passoj xpuwhaHcke
cBecTn 1 0bpasoBarba 3a MHKNY3MBHA o4e/berba M dopmaTe
yyerba npwuaaroheHe cBOj Aeum CBUMX CNOCOBHOCTU. AKO
OKOJIHOCTM TO [,03BOJ1€, HALL Kpajibu LW/b je Aa y NOTNYHOCTH
MHTEerpuwemo geuy U OMIASMHY Y IMTYPIUjCKM KUBOT Halle
Cprncke npaBoCnaBHe LPKBE M OyaemMo MOHOCHM Hocuoum
Hallle cpncke KynType un Hacneha.

Yacose rnyme apxana je KatapuHa PaawmsojeBuh. Uaeja
0BWX YacoBa je Buna Aa ce Kpo3 KpeaTMBaH U MHOBATMBAH
NpUCTYn Aeua y y3pacty o4 net o 12 roanHa ctumyauwy aa
roBOpe M CTBApajy Ha CPMCKOM je3uKy, caBnafajy CLEHCKM
HacTyn, ocnobose MawTy W TeNo KPO3 WUrpy U [Aymy.
CLLeHCKM HacTyn jecTe BaXKHAa KOMMOHEHTA Yy pa3BOjy CBaKor
nojeguHua, nocebHO HeroBor camonoysgara, 6e3 063umpa
Ha u3bop byayhe npodecuje.

YacoBe cpnckor gpane cy Buonera Cakosuh m Mapuja
Manguh.

UubeBn oBMX udacoBa 6uMAM cy ycBajarbe npaBUAHON

n3roBaparba Trs1acoBa, pedn wu peyeHuua, CaBslafaBakbe
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TEXHUKA YMTarba M Mucarba Ha hUpUAMYHOM nucmy,
nocTynHo ysoherwe Yy pasymeBatbe W [AOXKMB/baBakbe

KHbUXEBHUX TEKCTOBA.

TexuwTe nporpama 6uno je Ha passBujarby /bybaBu npema
MaTEPHEM je3UKY M HEroBOM OYyBakby, @ 3aTUM M NOTPebm
Oa ce Heryje n 6oraTm pPeyYHUK, je3nYKM U CTUNICKK M3pas. Y
OKBMpPY 4acoBa CPMCKOr noctojasa je M rpyna 3a ogpacne
CTyAeHTe 1 rpyna 3a Hajmnahe (y3pacta oa ABe A0 YeTUpu
roguHe CTapocTy).

LWKona je Hanpaswuna Kpahy naysy y pagy o4 cpeauvHe
mapTta 8o maja 2020. n3 enMaemMmMoONOLWKNX Pa3nora, Kako
61 NOHOBO HacTaBmia ca pagom Yy GopmM OH/AjH HacTase
CPNCKOr je3nMKa Koja n pasbe Tpaje. OHNajH 4vacosBu ce
o4prKkaBajy Hege/bOM 0Of, jegaH Nocse NoAHe y Tpajaky o4
rpyne.
Hajmnahu uutajy cavMkoBHUUE, NeBajy Aeunje necmuue u

nosfa cata. YYeHMUM Cy MoAe/beHU Yy 4YeTupwu
obpahyjy Teme npunaroheHe HUXOBOM Yy3pacTy, MOYEeTHa
rpyna ycBaja OCHOBHY JIEKCUKY M FPaMaTUKY CPMCKOT je3unKa,
OOK ce npeocTasne [ABe Trpyne yrnosHajy ca Hawum
HajUCTaKHYTMjUM AEeYnNjUM NecHMUMMA M Nucunma, yTephyjy
CNOBa M 4yuTakbe KPO3 jesnyke U opTorpadcke Bexkbe, a

HeAaBHO Cy No4yesin Aa yydye U nNnMcaHa cnosa hmpvmmu,e.

Csa peua cy gobpogowna!
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Church School report 2020

The St. Sava Serbian Sunday School started its work in Octo-
ber 2019. The children were divided into three groups ac-
cording to their level of knowledge and age. The school

offered Serbian language, religious and acting classes.

Our St. Sava Church and Serbian School class was taught by
the Very Reverend Zivojin Jakovljevic and Srdjan Maksimovic,
a Theology Ph.D. candidate. Ok

The philosophy of this class is to
introduce pupils to the principles
of the Orthodox Faith and encour-
age them to grow in a Church en-
vironment.

Our program builds a solid foun-
dation for the children of our Ser- |
bian community through exem- &
plary lessons in the Orthodox
Teaching, worship practices, and
Serbian tradition.

Some of the class objectives are
to establish a stable Christian ed- g#
ucational environment, to devel-

op an understanding of Orthodox
Christianity, and to use the foun-
dational vocabulary of religious
study to reflect critically upon
human concerns and experiences.

Additionally, our class provides Christian awareness and edu-
cation for inclusive classrooms and learning formats geared
for all children of all abilities.

Circumstances permitting, our end goal is to fully integrate
children and youth into the liturgical life of our Serbian Or-
thodox Church and to be proud bearers of our Serbian cul-
ture and heritage.

Acting classes were taught by Katarina Radivojevic. The idea
of these classes was to stimulate children ages 5 to 12 to
speak and create in the Serbian language, become familiar
with stage performance, free the imagination and body

EANOCHWA
CPIYAA
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through play and acting, through a creative and innovative
approach. Stage performance is an important component in
the development of each individual, especially their self-
confidence, regardless of the choice of future profession.
Serbian classes were taught by Violeta Sakovi¢ and Marija

Mandic.

The goals of these classes were
to teach the adoption of the cor-
rect pronunciation of sounds,
words and sentences; mastering
the techniques of reading and
writing in the Cyrillic alphabet;
and the gradual introduction to
understanding and experiencing
literary texts. The focus of the
program was on developing a love
for the mother tongue and its
preservation and the need to nur-
ture a rich vocabulary for linguis-
tic and stylistic expression. There
was also a group for adults and a
group for very young children
(ages 2 to 5). The school took a
4| short break from April to May
2020 due to the pandemic and it
resumed work in the form of
online teaching of the Serbian
language, which is still ongoing. Online classes are held on
Sundays starting at 1pm in 30 minutes segments. The stu-
dents are divided into four groups. The youngest group
reads picture books, sings children's songs and works on
topics that are age appropriate. The beginners' group works
on basic vocabulary and grammar of the Serbian language.
The remaining two groups are acquainted with our most
prominent children's poets and writers and they review Cy-
rillic letters and reading through language and spelling exer-
cises; they recently started with an introduction to cursive
letters of the Cyrillic alphabet.

All kids are welcome!



MPOGAARA
GRETOI GARE

Heaewa 31. yanyap 2021.
Sunday, January 31st, 2021

(B (IaTypruja y 19 yacoBa y npoayskeTrRy &
PE3AE CAABCROI ROAAYd, PYHAR H

(BH cy aoSpogouanl

All are welcome!



MOJIUTBA CBETHTEJbA CABE

Bugumup Cie¢panosuh

MNpen npectonom CeeBuLHEra
Csetun Casa bora monu,
bora monun, cyse poHu
N oBaKo OH rosopwu:

“Pop, je cpncku aparu boxxe,
Y nocneamwe oBe gaHe
TewKo Tebu carpeluno,

Op, Tebe ce oTnagmo.

Anu nma jowTe cpua
Koja Tu ce, boxe mone:
To cy geua, aeua cpncka,
OHa Tebe, boxe Bone.

Crapwuju cy 3aHemornu,
Cpuem cBOjuM oTeXxanu,
A geua cy xumHe Tebu
MNoHajnenwe ucnojann.

M 3a bbux ce, boxe, monnm:
- [aj um, boxke, cHare HoBe
[a ob6HOBeE LPKBY CPMNCKY,
TBOjy cnhaBy Ha BekoBe.”
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PACIMOPE BOTOCNYXEHA Y JAHYAPY 2021. TOOUHE

Hepema, 3. janyap 2021 - Oum
l'puka upksa Ceetor Enedprepuja, 359 W 24" St, NY 10011
10:00 — CseTa J/lutyprunja

Cpepa, 6. jaHyap 2021 — baaru gaH
Kanena y upkseHoj kaHuenapmju, 20 W 26" St, NY 10010
10:00 — CseTa Jlutyprumja

Cpepa, 6. jaHyap 2021 — baawe Beye
pyka upksa bnharosectu

302 W 91% Street, New York, NY 10024
19:00 - baeHuje

YetBpTak, 7. jaHyap 2021 — bOXUK
puyka upksa bnarosectun

302 W 91¢ Street, New York, NY 10024
10:00 — CseTa Jlutyprumja

MNeTak, 8. jaHyap 2021 — Cabop lNpecseTte boropoauue
Kanena y upkseHoj kaHuenapmju, 20 W 26" St, NY 10010
10:00 — CseTa J/lutyprumja

Cy6orTa, 9. jaHyap 2021 — CseTtu apxuhakoH CredaH
Kanena y upkseHoj kaHuenapumju, 20 W 26" St, NY 10010
10:00 — CseTa J/luTypruja u brarocusbatbe CNaBCKUX
[apoBsa (Konay, }UTo U BUHO)

Hepesba, 10. jaHyap 2021 — Hepea cBeTux 6orooraua
lpuka upksa Ceetor Enedprepuja, 359 W 24" St, 10011
10:00 — CseTa J/lutyprumja

YeTtepTtak, 14. jaHyap 2021 — OBPE3AHE rOCNOAHSE;
CBETU BACU/IUIE BETMKU; HOBA TOAUHA

Kanena y upkseHoj kaHuenapumju, 20 W 26 St, NY 10010
10:00 — Cseta J/lutypruja
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Hepesma, 17. jaHyap 2021.
I'puka upksa Csetor Enedrepuja, 359 W 24 St, NY 10011
10:00 — CseTa J/lutyprumja

MoHepemak, 18. janyap 2021 — KpcrosaaH
Kanena y upkseHoj kaHuenapumju, 20 W 26 St, NY 10010
10:00 — CseTa Jlutyprumja

YTopak, 19. jaHyap 2021 — OIOJAB/bEHE
lpuka upksa Csetor Enedrepuja, 359 W 24 St, NY 10011
10:00 - CseTa Jlutypruja u Benmko sBogoocsehere

Cpeaa, 20. janyap 2021 — CseTn JoBaH Kpctuten

I'puka upkea Csetor Enedrepuja, 359 W 24" St, NY 10011
10:00 — CseTa /lutypruja n 6narocubarbe CNAaBCKUX
[apoBa (Konay, }K1To U BUHO)

Hepema 24. jaHyap 2021.
l'puka upkea Csetor Enedrepuja, 359 W 24" St, NY 10011
10:00 — CseTa J/lutypruja

Cpepa, 27. janyap 2021 — CBETU CABA
l'puka upkea Csetor Enedrepuja, 359 W 24" St, NY 10011
10:00 — CseTa J/lutyprumja

Hepesma, 31. jaHyap 2021. — XPAMOBHA C/1ABA
l'puka upksa CseTtor Enedrepuja, 359 W 24" St, 10011
10:00 — CseTa Jlutyprumja



SCHEDULE OF DIVINE SERVICES IN JANUARY 2021

Sunday, January 34 2021 — Serbian Fathers’ Day
Greek Church of Saint Eleftherios, 359 W 24t St, NY 10011
10:00 AM - Divine Liturgy

Wednesday, January 6" 2021 — Christmas Eve
Chapel at the church office, 20 W 26" St, NY 10010
10:00 AM - Divine Liturgy

Wednesday, January 6™ 2021 — Christmas Eve
Greek Church of the Holy Annunciation

302 W 91° Street, New York, NY 10024

7:00 PM - Vigil Service

Thursday, January 7" 2021 — CHRISTMAS
Greek Church of the Holy Annunciation
302 W 91 Street, New York, NY 10024
10:00 AM - Divine Liturgy

Friday, January 8" 2021 — Synaxis of the Holy Mother of
God

Chapel at the church office, 20 W 26" St, NY 10010
10:00 AM - Divine Liturgy

Saturday, January 9™ 2021 — Holy Protomartyr
Archdeacon Stephen

Chapel at the church office, 20 W 26 St, NY 10010
10:00 AM — Divine Liturgy and blessing of Slava’s gifts
(kolach, zito and wine)

Sunday, January 10" 2021 - Sunday of Holy God-bearing
Fathers

Greek Church of Saint Eleftherios, 359 W 24" St, NY 10011
10:00 AM - Divine Liturgy
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Thursday, January 14t 2021 — HOLY CIRCUMCISION OF
THE LORD; SAINT BASIL THE GREAT; NEW YEAR

Chapel at the church office, 20 W 26™ St, NY 10010
10:00 AM - Divine Liturgy

Sunday, January 17t 2021
Greek Church of Saint Eleftherios, 359 W 24 St, NY 10011
10:00 AM - Divine Liturgy

Monday, January 18" 2021 — Holy Cross Day
Chapel at the church office, 20 W 26™ St, NY 10010
10:00 AM - Divine Liturgy

Tuesday, January 19% 2021 — EPIPHANY
Greek Church of Saint Eleftherios, 359 W 24" St, NY 10011
10:00 AM - Divine Liturgy and

Wednesday, January 20" 2021 — Saint John the Baptist
Greek Church of Saint Eleftherios, 359 W 24™ St, NY 10011
10:00 AM — Divine Liturgy and blessing of Slava’s gifts
(kolach, zito and wine)

Sunday, January 24" 2021
Greek Church of Saint Eleftherios, 359 W 24" St, NY 10011
10:00 AM - Divine Liturgy

Wednesday, January 27" 2021 — SAINT SAVA
Greek Church of Saint Eleftherios, 359 W 24" St, NY 10011
10:00 AM — Divine Liturgy

Sunday, January 31%' 2021 — CHURCH SLAVA
Greek Church of Saint Eleftherios, 359 W 24 St, NY 10011
10:00 AM - Divine Liturgy



